ADJUSTABLE ROD GUIDES - DEWEY 10" ROD GUIDE, .338

Protects The Chamber On Long And Short Actions

Replaces the bolt and protects the rifle chamber during cleaning. Rubber O-ring

seals out bore solvent and eliminates contamination to the action, trigger or

magazine. Long-wearing, aluminum rod guide collar with threaded, brass — -
adjustment pin gives quick adjustment to any action length. 10" Rod Guide i

provides hand clearance under the eyepiece with short and medium length

scopes. Requires cleaning rod 10" longer than barrel length. 13" Rod Guide gives

additional clearance with long varmint and target scopes. Requires cleaning rod
13" longer than barrel length.

Attributes

Name: DEWEY 10" ROD GUIDE, .338

Manufacturer: DEWEY

Product no.: 234012004

Mfr. No.: ABS4

Make: Browning,Enfield,Mauser,Remington,Ruger,Savage Arms,Springfield,Winchester
Model: 110,112,70,98,A-Bolt,M77,Model 1903,Pattern 1917,XP-100

Delivery weight: 0.068kg

UPC: 608060800082

Item details

Made in USA
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ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE
Sicherheitsanleitung

Einfilihrung

Danke, dass du den ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE gekauft hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Reinigungserlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit deines Gewehrs zu
gewabhrleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird, ndmlich um den Verschluss
zu ersetzen und das Gewehrzimmer wahrend der Reinigung zu schitzen.

Halte das Produkt immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern und gefahrdeten Personen.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Abnutzung, insbesondere die ORinge und den Einstellstift.

Wenn irgendein Teil des Produkts beschadigt erscheint, stelle die Benutzung sofort ein und ersetze es.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

® Stelle vor der Verwendung des Rohrflihrers sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung
gerichtet ist.

® Verwende nur Reinigungsstabe, die 10" oder 13" langer sind als die Lauflange deines Gewehrs, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.

® Achte darauf, dass der GummiORing richtig sitzt, um ein Auslaufen von Reinigungsmitteln und eine
Kontamination zu verhindern.

* Vermeide UbermaRige Kraftanwendung beim Einstellen des MessingEinstellstifts, um Schaden zu vermeiden.

® Versuche nicht, den Rohrfiihrer iber das notwendige Mal3 hinaus zu zerlegen, um ihn zu reinigen und zu
warten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
® Sammle deine Reinigungsutensilien, einschlie3lich eines Reinigungsstabs, der fir die Lauflange deines
Gewehrs geeignet ist.

2. Installation:

* Entferne den Verschluss aus dem Gewehr.

® Setze den ADJUSTABLE ROD GUIDE in das Gewehrzimmer ein und achte darauf, dass der
GummiORing den Lauf abdichtet.

® Stelle den MessingEinstellstift so ein, dass er fest gegen den Verschluss des Gewehrs passt.

3. Reinigung:
® Befestige den Reinigungsstab am ADJUSTABLE ROD GUIDE.

® Fahre mit der Reinigung des Gewehrs gemal} deiner tiblichen Reinigungsroutine fort.
* Entferne nach der Reinigung den Reinigungsstab und den Rohrfuhrer aus dem Gewehr.

4. Nach der Benutzung:

® Uberprufe den ORing und den Einstellstift auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
® | agere den Rohrfuhrer an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge alle abgenutzten oder beschadigten Teile gem&nR den lokalen Vorschriften.
® Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Aluminium und Messingkomponenten, wo

moglich, zu recyceln.

Kontaktinformation fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich des ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deinen ortlichen Handler fur Unterstiitzung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Reinigungserlebnis mit deinem ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE gewahrleisten. Danke, dass

du dieses Produkt verantwortungsbewusst verwendest.



ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. This product is designed to
enhance your cleaning experience while ensuring the safety of your rifle. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to replace the bolt and protect the rifle
chamber during cleaning.

Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for wear and tear, especially the Orings and adjustment pin.

If any part of the product appears damaged, discontinue use immediately and replace it.

Always follow local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use

® Before using the rod guide, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Use only cleaning rods that are 10" or 13" longer than the barrel length of your rifle, as specified in the product

description.

® Make sure the rubber Oring is properly seated to prevent solvent leakage and contamination.
® Avoid using excessive force when adjusting the brass adjustment pin to prevent damage.
® Do not attempt to disassemble the rod guide beyond what is necessary for cleaning and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

1.

Preparation:

® Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
® Gather your cleaning supplies, including a cleaning rod that is appropriate for your rifle's barrel length.

2. Installation:
® Remove the bolt from the rifle.
® |nsert the ADJUSTABLE ROD GUIDE into the chamber, ensuring that the rubber Oring seals the bore.
® Adjust the brass adjustment pin to fit snugly against the action of the rifle.
3. Cleaning:
® Attach the cleaning rod to the ADJUSTABLE ROD GUIDE.
® Proceed with cleaning the rifle as per your usual cleaning routine.
® After cleaning, remove the cleaning rod and the rod guide from the rifle.
4. PostUse:

® |nspect the Oring and adjustment pin for any signs of wear or damage.
® Store the rod guide in a safe and dry place.

Disposal Instructions

® Dispose of any worn or damaged parts in accordance with local regulations.
® |f the product is no longer usable, consider recycling the aluminum and brass components where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE, please refer to
the manufacturer’'s website or contact your local retailer for support.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Thank you for using this product responsibly.



Guia de Instrucciones de Seguridad para la GUIA DE
VARILLA AJUSTABLE DE DEWEY 10"

Introduccion

Gracias por adquirir la GUIA DE VARILLA AJUSTABLE DE DEWEY 10". Este producto esta disefiado para mejorar
tu experiencia de limpieza mientras garantiza la seguridad de tu rifle. Por favor, lee cuidadosamente esta guia de
instrucciones de seguridad para entender como utilizar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de que el producto se utilice Gnicamente para su propésito previsto, que es reemplazar el cerrojo y
proteger la camara del rifle durante la limpieza.

Mantén siempre el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste, especialmente los anillos O y el pin de ajuste.
Si alguna parte del producto parece dafiada, interrumpe su uso de inmediato y reemplazala.

Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y limpieza de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Antes de usar la guia de varilla, asegurate de que el arma esté descargada y apuntada en una direccion
segura.

® Usa Unicamente varillas de limpieza que sean 10" o0 13" mas largas que la longitud del cafién de tu rifle, como
se especifica en la descripcion del producto.

® Asegurate de que el anillo O de goma esté correctamente colocado para evitar fugas de disolvente y
contaminacion.

® Evita usar fuerza excesiva al ajustar el pin de ajuste de latén para prevenir dafios.

®* No intentes desarmar la guia de varilla mas alla de lo necesario para la limpieza y el mantenimiento.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Preparacion:

® Asegurate de que el arma esté descargada y sea segura para manejar.
® ReUne tus suministros de limpieza, incluyendo una varilla de limpieza que sea apropiada para la
longitud del cafion de tu rifle.

2. Instalacion:

® Retira el cerrojo del rifle.

® |nserta la GUIA DE VARILLA AJUSTABLE en la camara, asegurandote de que el anillo O de goma
selle el cafién.

® Ajusta el pin de ajuste de latdén para que encaje firmemente contra la accién del rifle.

3. Limpieza:
® Conecta la varilla de limpieza a la GUIA DE VARILLA AJUSTABLE.

® Procede a limpiar el rifle segln tu rutina de limpieza habitual.
® Después de limpiar, retira la varilla de limpieza y la guia de varilla del rifle.

4. Postuso:

® |nspecciona el anillo O y el pin de ajuste en busca de signos de desgaste o dafio.
® Almacena la guia de varilla en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminacién



® Desecha cualquier parte desgastada o dafiada de acuerdo con las regulaciones locales.
® Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los componentes de aluminio y latén donde sea posible.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la GUIA DE VARILLA AJUSTABLE DE DEWEY 10", consulta el
sitio web del fabricante o contacta a tu minorista local para obtener soporte.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y
efectiva con tu GUIA DE VARILLA AJUSTABLE DE DEWEY 10". Gracias por usar este producto de manera

responsable.



GUIDE DE SECURITE POUR LE GUIDE DE TIGE
AJUSTABLE DEWEY 10"

Introduction

Merci d'avoir acheté le GUIDE DE TIGE AJUSTABLE DEWEY 10". Ce produit est congu pour améliorer votre
expérience de nettoyage tout en garantissant la sécurité de votre carabine. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement a des fins prévues, c'estadire pour remplacer la culasse et
protéger la chambre de la carabine pendant le nettoyage.

® Gardez toujours le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Inspectez régulierement le produit pour détecter l'usure, en particulier les joints toriques et la goupille de
réglage.

® Sij une partie du produit semble endommagée, cessez immédiatement de I'utiliser et remplacezla.

Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant I'entretien et le nettoyage des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avant d'utiliser le guide de tige, assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction
slre.

Utilisez uniguement des tiges de nettoyage de 10" ou 13" plus longues que la longueur du canon de votre
carabine, comme spécifié dans la description du produit.

Assurezvous que le joint torique en caoutchouc est correctement placé pour éviter les fuites de solvant et la
contamination.

Evitez d'appliquer une force excessive lors du réglage de la goupille de réglage en laiton pour prévenir les
dommages.

Ne tentez pas de démonter le guide de tige audela de ce qui est nécessaire pour le nettoyage et lI'entretien.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et siire a manipuler.
* Rassemblez vos fournitures de nettoyage, y compris une tige de nettoyage appropriée pour la longueur
du canon de votre carabine.

Installation :

® Retirez la culasse de la carabine.

® Insérez le GUIDE DE TIGE AJUSTABLE DEWEY dans la chambre, en vous assurant que le joint

torique en caoutchouc scelle le canon.

® Ajustez la goupille de réglage en laiton pour qu'elle soit bien en place contre 'action de la carabine.
Nettoyage :

® Fixez la tige de nettoyage au GUIDE DE TIGE AJUSTABLE DEWEY.

® Procédez au nettoyage de la carabine selon votre routine habituelle de nettoyage.

® Apres le nettoyage, retirez la tige de nettoyage et le guide de tige de la carabine.
Apres Utilisation :

® |nspectez le joint torique et la goupille de réglage pour tout signe d'usure ou de dommage.
® Rangez le guide de tige dans un endroit s(r et sec.

Instructions de Mise au Rebut



® Disposez de toutes les pieces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
® Sile produit n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants en aluminium et en laiton lorsque cela

est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le GUIDE DE TIGE AJUSTABLE DEWEY 10", veuillez vous référer
au site Web du fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir de I'aide.

En respectant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sire
et efficace avec votre GUIDE DE TIGE AJUSTABLE DEWEY 10". Merci d'utiliser ce produit de maniére responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il GUIDA ASTA
REGOLABILE DEWEY 10"

Introduzione

Grazie per aver acquistato il GUIDA ASTA REGOLABILE DEWEY 10". Questo prodotto & progettato per migliorare

la tua esperienza di pulizia, garantendo al contempo la sicurezza del tuo fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente

questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per sostituire |'otturatore e
proteggere la camera del fucile durante la pulizia.

Tieni sempre il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura, in particolare gli Oring e il perno di regolazione.

Se qualsiasi parte del prodotto appare danneggiata, interrompi immediatamente |'uso e sostituiscila.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Prima di utilizzare la guida per asta, assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizza solo aste di pulizia che siano 10" o 13" piu lunghe della lunghezza della canna del tuo fucile, come
specificato nella descrizione del prodotto.

Assicurati che I'Oring in gomma sia correttamente posizionato per prevenire perdite di solvente e
contaminazione.

Evita di usare una forza eccessiva quando regoli il perno di regolazione in ottone per prevenire danni.

Non tentare di smontare la guida per asta oltre quanto necessario per la pulizia e la manutenzione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

® Raccogli i tuoi materiali di pulizia, inclusa un'asta di pulizia appropriata per la lunghezza della canna del

tuo fucile.

Installazione:

Rimuovi I'otturatore dal fucile.
Inserisci il GUIDA ASTA REGOLABILE DEWEY nella camera, assicurandoti che I'Oring in gomma

sigilli il foro.
® Regola il perno di regolazione in ottone per adattarlo saldamente all'azione del fucile.

Pulizia:

® Collega l'asta di pulizia al GUIDA ASTA REGOLABILE DEWEY.
® Procedi con la pulizia del fucile seguendo la tua routine di pulizia abituale.
® Dopo la pulizia, rimuovi l'asta di pulizia e la guida dall'arma.

4. PostUso:

® Controlla I'Oring e il perno di regolazione per eventuali segni di usura o danni.
® Conserva la guida per asta in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali parti usurate o danneggiate in conformita con le normative locali.
® Se il prodotto non & piu utilizzabile, considera il riciclo dei componenti in alluminio e ottone quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il GUIDA ASTA REGOLABILE DEWEY 10", ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un‘esperienza di pulizia sicura ed efficace con il
tuo GUIDA ASTA REGOLABILE DEWEY 10". Grazie per utilizzare questo prodotto in modo responsabile.



ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE
Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Produkt ten zostat zaprojektowany,
aby poprawi¢ Twoje do$wiadczenia zwigzane z czyszczeniem, zapewniajgc jednoczesnie bezpieczenstwo Twojej
broni. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji bezpieczenstwa, aby zrozumieg, jak bezpiecznie i skutecznie
korzysta¢ z produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie do zamierzonego celu, czyli do zastgpienia zamka i ochrony
komory broni podczas czyszczenia.

Zawsze trzymaj produkt z dala od dzieci i os6b wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem zuzycia, zwtaszcza uszczelek Oring i pindw regulacyjnych.

Jesli jakakolwiek czes¢ produktu wydaje sie uszkodzona, natychmiast zaprzestan uzywania i wymien jg.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych konserwacji i czyszczenia broni.

Szczeg6lne Srodki Ostroznos$ci podczas Uzytkowania

® Przed uzyciem prowadnicy preta upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Uzywaj tylko pretow czyszczgcych, ktére sg o 10" lub 13" dtuzsze niz dlugos¢ lufy Twojej broni, zgodnie z

opisem produktu.
Upewnij sie, ze gumowa uszczelka Oring jest prawidtowo osadzona, aby zapobiec wyciekom rozpuszczalnika
i zanieczyszczeniom.

® Unikaj uzywania nadmiernej sity przy regulacji mosieznego pinu, aby zapobiec uszkodzeniom.
® Nie probuj demontowaé prowadnicy preta poza tym, co jest konieczne do czyszczenia i konserwaciji.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna do obstugi.
® Przygotuj swoje materiaty do czyszczenia, w tym pret czyszczgcy odpowiedni do dtugosci lufy Twojej
broni.

Instalacja:

® Usun zamek z broni.

* Wiéz ADJUSTABLE ROD GUIDE do komory, upewniajac sie, ze gumowa uszczelka Oring uszczelnia
lufe.

® Dostosuj mosiezny pin regulacyjny, aby szczelnie przylegat do akcji broni.

Czyszczenie:

® Podiacz pret czyszczacy do ADJUSTABLE ROD GUIDE.
® Kontynuuj czyszczenie broni zgodnie z Twoja zwyklg rutyng czyszczenia.
® Po zakonczeniu czyszczenia usun pret czyszczacy i prowadnice preta z broni.

Po Uzyciu:

® Sprawdz uszczelke Oring i pin regulacyjny pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.
® Przechowuj prowadnice preta w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji



® Utylizuj wszelkie zuzyte lub uszkodzone czesci zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Jesli produkt nie nadaje sie juz do uzytku, rozwaz recykling komponentéw aluminiowych i mosieznych, gdzie

to mozliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD
GUIDE, prosimy o zapoznanie sie z witryng producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawca w celu uzyskania
wsparcia.

Przestrzegajgc tych wytycznych bezpieczenstwa i instrukcji, mozesz zapewnic¢ sobie bezpieczne i skuteczne
doswiadczenie czyszczenia z ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Dzigkujemy za
odpowiedzialne korzystanie z tego produktu.



ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, ettéd hankit ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE tuotteen. T&ma tuote on suunniteltu
parantamaan puhdistuskokemustasi samalla kun se varmistaa kivaarisi turvallisuuden. Lue tdma turvallisuusohje
huolellisesti ymmarta&ksesi, kuinka tuotetta kaytetaan turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuotetta kaytetadn vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on vaihtaa pultti ja suojata
kivaarin patruunapesa puhdistuksen aikana.

Pida tuote aina lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista séanndllisesti tuotteen kunto, erityisesti Orenkaat ja sdatopultti.

Jos mik&én tuotteen osa nayttaa vaurioituneelta, lopeta kayttd heti ja vaihda se.

Noudata aina paikallisia lakeja ja sdantoja, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

®* Ennen kuin kaytat ohjuria, varmista, etta ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

® Kayta vain puhdistusvarsia, jotka ovat 10" tai 13" pidempia kuin kivaarisi piipun pituus, kuten
tuotekuvauksessa on mainittu.

® Varmista, ettd kuminen Orenka on kunnolla paikallaan estamé&an liuoksen vuotamista ja saastumista.

® Valta liiallista voimaa messinkisen sdatdpultin séatdmisessa vaurioiden estamiseksi.

® Ala yritd purkaa ohjuria enempaé kuin mita on tarpeen puhdistusta ja huoltoa varten.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen kasitella.
® Keraa puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistusvara, joka on sopiva kivaarisi piipun pituudelle.

2. Asennus:
® Poista pultti kivaarista.

® Aseta ADJUSTABLE ROD GUIDE patruunapesaan varmistaen, ettd kuminen Orenka tiivistaa piipun.
® Saada messinkinen saatépultti tiiviisti kivaarin toimintoa vasten.

3. Puhdistus:
® Liitd puhdistusvara ADJUSTABLE ROD GUIDE:iin.

® Jatka kivaérin puhdistamista tavallisen puhdistusmenettelysi mukaan.
® Puhdistuksen jalkeen poista puhdistusvara ja ohjuri kivaarista.

4. Kayton jalkeen:

® Tarkista Orenka ja saatépultti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
® Sdilyta ohjuri turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Havittamisohjeet

® Havita kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat paikallisten sédantéjen mukaan.
® Jos tuote ei ole enaé kaytettavissa, harkitse alumiini ja messinkikomponenttien kierrattdémisté, jos mahdollista.

Lisatietoja varten



Jos sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE tuotteesta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaén saadaksesi tukea.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE tuotteen kanssa. Kiitos, etté kaytat tata tuotetta
vastuullisesti.



ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du har képt ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Denna produkt ar utformad for att
forbattra din rengéringsupplevelse samtidigt som den sékerstaller sékerheten for ditt gevar. Vanligen 1as denna
sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att forsta hur du anvander produkten pa ett sakert och effektivt satt.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten endast anvands for sitt avsedda andamal, vilket ar att ersatta laset och skydda
gevéarskammaren under rengdring.

Hall alltid produkten utom rackhall for barn och sarbara individer.

Inspektera regelbundet produkten for slitage, sérskilt Oringarna och justeringspinnen.

Om nagon del av produkten verkar skadad, avbryt anvandningen omedelbart och byt ut den.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende underhall och rengéring av skjutvapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® [nnan du anvander rodguiden, se till att skjutvapnet &r avlastat och riktat i en saker riktning.

® Anvand endast rengoringsstavar som ar 10" eller 13" langre an pipans langd pa ditt gevar, som specificerat i
produktbeskrivningen.

® Se till att gummit Oringen ar korrekt placerad for att férhindra lackage av l6sning och kontaminering.

® Undvik att anvanda éverdriven kraft nar du justerar den massingsjusteringspinnen for att férhindra skador.

® Forsok inte att demontera rodguiden bortom vad som ar nédvandigt for rengéring och underhall.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:
® Se till att skjutvapnet ar avlastat och sékert att hantera.
* Samla dina rengodringsmaterial, inklusive en rengdringsstav som ar lamplig for pipans langd pé ditt
gevar.
2. Installation:
® Ta bort laset fran gevéret.

® Sattin ADJUSTABLE ROD GUIDE i kammaren och se till att gummit Oringen tétar boaren.
® Justera den massingsjusteringspinnen sa att den sitter stadigt mot gevarets mekanism.

3. Rengodring:
® Fast rengoringsstaven pd ADJUSTABLE ROD GUIDE.
® Fortsatt med att reng6ra gevaret enligt din vanliga rengoéringsrutin.
® Efter rengoring, ta bort rengoringsstaven och rodguiden fran gevaret.

4. Efter anvandning:

® Inspektera Oringen och justeringspinnen for tecken pa slitage eller skada.
® Forvara rodguiden pa en saker och torr plats.

Avfallsinstruktioner

® Kassera eventuella slitna eller skadade delar i enlighet med lokala foreskrifter.
® Om produkten inte langre ar anvandbar, évervag att atervinna aluminium och massingskomponenterna dar
det ar moijligt.

Kontaktinformation for ytterligare support



For eventuella fragor eller bekymmer angédende ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE, vanligen
hanvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala aterforsaljare for support.

Genom att folja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du sékerstélla en sédker och effektiv
rengoringsupplevelse med din ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Tack fér att du anvander

denna produkt ansvarsfullt.



Navod na bezpecnostni pokyny ADJUSTABLE ROD
GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Tento produkt je navrzen tak,
aby zlepSil vasi zkuSenost s CiSténim a zaroven zajistil bezpecnost vasi pusky. Prectéte si prosim tento bezpecnostni
néavod peclivé, abyste pochopili, jak produkt pouzivat bezpecné a efektivné.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro svilij zamysleny Gcel, coz je nahrazeni zavéru a ochrana komory
pusky béhem cisténi.

Vzdy uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na opotfebeni, zejména Okrouzky a nastavovaci kolik.

Pokud se jakakoliv ¢ast produktu zda byt poSkozend, okamzité pfestarite pouzivat a vymeénite ji.

Vzdy dodrZujte mistni zakony a pfedpisy tykajici se Udrzby a Cisténi zbrani.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® Pfed pouzitim vodiciho koliku se ujistéte, Ze je zbran vybita a sméfuje bezpecnym smérem.

® Pouzivejte pouze Cistici tyce, které jsou 0 10" nebo 13" delSi nez délka hlavné vasi pusky, jak je uvedeno v
popisu produktu.

® Ujistéte se, Ze je gumovy Okrouzek spravné usazen, aby se zabranilo Uniku Cisticiho prostfedku a
kontaminaci.

* Vyhnéte se pouzivani nadmeérné sily pfi nastavovani mosazného nastavovaciho koliku, aby nedoslo k

poskozeni.
* NepokouSejte se rozebrat vodici kolik nad ramec toho, co je nezbytné pro CiSténi a udrzbu.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, ze je zbran vybita a bezpecna k manipulaci.
® Shromazdéte své Cistici potfeby, vCetné Cistici ty€e, ktera je vhodna pro délku hlavné vasi pusky.

2. Instalace:
® Qdstrante zaver z pusky.

* Viozte ADJUSTABLE ROD GUIDE do komory, ujistéte se, Ze gumovy Okrouzek tésni otvor hlavné.
* Nastavte mosazny nastavovaci kolik tak, aby pevné doléhal na akci pusky.

3. Cisténi:
® Pfipojte Cistici ty¢ k ADJUSTABLE ROD GUIDE.
® Pokracuijte v Cisténi pusky podle vaseho obvyklého Cisticiho postupu.
® Po CiSténi odstrarite Cistici ty¢ a vodici kolik z pusky.

4. Po pouziti:

® Zkontrolujte Okrouzek a nastavovaci kolik na jakékoli zndmky opotfebeni nebo poSkozeni.
® UloZte vodici kolik na bezpe&né a suché misto.

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte jakékoli opotfebované nebo poSkozené ¢asti v souladu s mistnimi predpisy.
® Pokud jiz produkt neni pouZzitelny, zvazte recyklaci hlinikovych a mosaznych komponentt, kde je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE se prosim obratte
na webové stranky vyrobce nebo kontaktujte svého mistniho prodejce pro podporu.

DodrZovanim téchto bezpeénostnich pokynd a instrukci miZete zaijistit bezpedné a efektivni isténi s vasim
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10" ROD GUIDE. Dékujeme, Ze tento produkt pouzivate odpovédné.



